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A tornyai demokrácia és a harisnyás székel}. 
Ki leli adva a jelszó : a Kossutpárt' 

klerikális, reakcionárius! Az egyedül üd-
vözítő liberalizmus csakis Justh táborában 
található! Klerikális a lutheránus Kossuth 
Ferencz és Szentiványi Árpád, klerikális 
a kálvinista Bethlen István gróf,  Désy 
Zoltán, Mezössy Béla és Tóth János, sót 
klerikális Vázsonyi Vilmos is. Huh ! mi-
lyen íekete tábor! Zászlóján a reakció fé-
lelmes igéje sülétlik. Ha nem hinnéd: 
ime a tény: a tornyai nábobbal szemben 
megmerték választani Gál Sándori ház-
elnöknek, Gál Sándort egy harisnyás 
székely fiái! 

Ki az a Gál Sándor? Mi az a Gál 
Sándor? kérdezték a bankosok a képvi-
selőház folyósóján.  Hsak  c<.y harisn yás 
székely  lia. felelte  egy született  libera-
lis Juslhisla képviselő. Csak egy haris-
nyás székely fia!  Mily szent szabudelvü-
seg, mily magasztos szabadgondolkodás 
rejlik e pár röpke szóban. Nekik min-
denki, aki nem adja a bankot — senki, 
nekik a harisnyás székely meg épen sem-
mi. Hogy mer valaki a képviselőház el-
nöki székébe ülni, ha az apja csak haris-
nyis székely volt. Mert elsó mindenek fe-
lett a demokrácia, a liberalizmus, melyre 
csakis nekik van legkegyelmesebben en-
gedélyezett szakadalmuk. Mert ők .le-
hengerelnek" mindenkit, ki nem a tor-
nyai, mindent megváltó, radikális szabad-
elvüséget vallja, melynek testvér a mócz, 
testvér a tót, a rusnyák, de harisnyás 
székely . . hátrább az agarakkal! Minek 
álltatok ti őrt egy ezredéven török, tatár, 
oláh ellen, mikor .Nekik" a saját külön 
demokráciájuk kell, titkos választójoggal 
és mindenek elölt a nemzetiségekkel kö-
tendő békével. Mert a magyar államnak, 
még ha nemzeti létét veszélyezteli is, e 
békét meg kell kötni, már csak azért is, 
hogy mennél több Vajda-Vojvoda és Lu-
kácsiu szavazhasson a házban a székely 
elnök ellen. 

De jöl is van ez igy, bankba esett 
hós urak! A harisnyás székely egész jól 
találja magái és jól is fogja  találni Kossuth 
Lajos fiának  társaságában, kit ti a Kossuth 
nóta hangjai mellett lökletek ki. És ha a 
magyarok Istene meg fogja  engedni érni 
az időt, hogy magya r zászló fog  len-
geni a magya r ezredek felett,  hogy min-
denütt m a g y a r cimer fog  ragyogni a 
kétfejű  sas helyén, akkor jön majd a nagy 
„lehengerelés" napja. De akkor, mikor ti 
megint elő fogjátok  ránczigálni a nekünk 
oly drága Kossuth nevet, melyet most 
sárral, piszokkal dobálták, mikor szava 
zónák  megint jó lesz a most megvetett, 
szegény, becsületes munkában kifáradt  szé-
kely is, akkor a „lehengerelteket" ne a 
székely harisnyások közölt keressétek, 
mert azok akkor is lelkesedéssel fogják 
követni Kossuthot — nem a romboló, 
de a függetlenségünket  biztos kézzel ki-
építő munkában, akkor is büszkén fog-
nak tekinteni arra, ki vér a mi vérünk-
ből, hus a mi húsúnkból, ki akkor is a 

legmagasabb közjogi méltóságol fogj.i  be-
tölteni, a képviselőház elnökére, Gál Sán-
dorra, a csíki harisnyás székely fiára,  hála 
Kossuth Kerencz igaz magyar, nemzeti 
demokrácziájának. 

Státusgyiilés. 
Az erdelyi róni. katli. status f.  hú 

l!)-én fiirtiitt»  yrót Majlálh (íusztáv Ká-
roly püspök elnöklete alatt évi rendes 
gyűlését. E gyűlésnek volt egy tárgyú, 
mely minket közelről érdekel, s lapunk 
linsálijuin is több izben szóvá teletelt. 
Ez pedig nz épülő róm. kath. főgimná-
zium úgynevezett szemináriumi szárnyá 
iiuk kiépítése. Jól tudjuk ugyanis, liogy 
az állam éa a vármegye jóvoltából, nagy 
anyagi áldozatok árán már fedél  alatt 
van az uj róm kutk. fógimiiázium  és 
egyik szárnya, melyet a vármegye su-
jat erejéből építtet, uz internátus. — A 
másik szárny s talán a foillosabb,  a 
szeminárium lenne, melyet uuilak iilejéu 
az erdélyi róni. kath. státus felépítem 
magára vállalt. Közben uzonbaii nem 
lévén megfelelő  anyagi helyzetben, a 
.szeminárium építése elmaradt s még ma 
sem tudjuk, hogy legalább tavasszal uz 
építkezéseket megkezdik-e, liogy a fő-
gimnázium és internátus épületeinek 
befejezésével  a szeminárium egyidejűleg 
átadható lesz e hivatásának. Ebbeli kó 
telkednűuk, erre enged következtetni 
a most megtartott stáiusgyUlés is. 

A gyűlés tárgysorozatába fel  volt 
véve a szeminárium kéidésének meg-
oldása, mely tárgyban u tanügyi bizott-
ság azon javaslatot terjesztett elö, liogy 
a szeminárium a főgimnáziummá!  együtt 
épitessék fel.  miáltal munka és uuyug-
l)iin nagyobb megtakarítás áll elő -i uz 
intézet e>lja is megvulósul. — Uta-
sítja az igazgutótuuácsot, liogy keressen 
utat módot arra, liogy a szeminárium 
egyidejű felépítése  céljából a szüksé-
ges összeg minél előbb megszerezhető 
legyen. 

E javaslattól, melyet a státusgyUlés 
elfogadott,  a jóakaratot nem tagadhatjuk 
meg, azonban sikerében bízni uem tu 
duuk, mert az építésre szükséges összeg 
már eddig megszerezhető lett voluu. 

A javaslatot Orbán János gyógysze-
rész, ki sajuos vármegyénk részéről e 
nagyfontosságú  Ugy tárgyalására egyedül 
jeleut meg, pártolta és azon kiegészítő 
javuslatot tette, hogy utasítsa a státus-
gyülés az igazgatóságot, bjgy a szemi-
nárium telépitésére szükséges 30U,000 
korouát akár az államtól szerezze meg 
esetleg kölcsön utjáu is, akár saját va-
gyonának vagy alapjainak felhaszuálá 
aával építtesse ki a főgimnázium  kiépi 
tetlen szárnyát. Ez által a státus olcsób 
ban viheti keresztül az építkezést s 
elejét veszi annak a lehetetlen állapot 
nak, hogy a meglevő uj éa modern fő-
gimnázium csonkán állva, növendékei 
nap nap után Somlyóról legyenek kény-
telenek bejárni, miáltal a főgimnázium 

áthelyezésével kitűzött cél nem lenne 
megvalósítható, sót a helyzet még rosz-
szabb lenne-, n.int jelenleg. A jelenlegi 
épületekről megállapittatott, liogy azok 
közegészségügyi szempontból sem meg 
felelók,  sót éppen ez volt egyik indoka 
az áthelyezésnek. Ha pedig a szeminá-
rium jelenlegi helyén marad s a státus 
uz általa már régen elvállalt áthelyezést 
nem viszi keresztül, a létesítendő vár-
megyei árva- és szeretelliáz céljaira 
megvásárolt és átalakításra szoruló jelen 
legi épületek késleltetui fogják  az árva 
és szeretelliáz létesítését is. 

Az igazgatótauács előadója Páll István 
kanonok felszólalásában  hangsúlyozta, 
liogy bár a szeminárium mielőbbi áthe-
lyezését szivüköu viselik s anuuk szük-
ségét belátják, ez idő szerint nincsenek 
abbau a helyzetben, liogy unuak muu 
kálataitkiudhussák vállalkozóuuk. Kértek 
a vármegye magáujavaitól előbb kauiat-
meutes, majd 5 os kölcsönt, ezt azon 
bau nem kupták meg s ez volt oka, 
liogy uz építkezést az épület többi ré-
szeivel egyidejűleg meg nem kezdhették. 
Hogy kölcsönt a vármegyétől uem kap 
tuk, ezt érijük, mert ismeretes, liogy a 
vármegyéuk az utóbbi időben éppeu a 
fógiiiiiiá/.ium-  és péuzügyiguzgatóságra. 
és másokra horribilis összeget adott, 
mi által alapjai kimerültek. 

Mi uem ismerjük u státus anyagi 
helyzetét olyan közelről, hogy ne tartnók 
kepesnek 300,000 korona előteremté-
sére akkor, mikor már régóta elkészül-
hetett erre a kiadásra, hisz ufógimnázium 
áthelyezésének kérdése évek hosszú 
során át iiapireudeii volt, vármegyénk 
unna* áthelyezésére óriási összeget áldo-
zott anélkül, hogy mugának valamelyes 
jogot fenntartott  volna. Az államot sem 
tarthatjuk szükmarkuuak, mert mikor 
egy felekezeli,  tisztán róm. kath. státus 
gimnázium áthelyezéséről volt szó, tete-
mes összeggel járult a költségekhez. 
Most már csak a stálus olyau köteles 
ségének teljesítéséről van szó, melyet 
inugára vállalt, hogy hajlékot nyújtson 
alapítványait élvező növendékcinek. Re 
méljük, hogy megtalálja a módot, hogy 
a szeminárium építését uiég a tavasszal 
megkezdhessék, miáltal a főgimnázium 
áthelyezése vulóbau teljes és befejezett 
leune. 

Dr filthes  Gyula. 

Csíkszereda és Csiktaploca egyesítése. 
Legérdekesebb kérdése városunknak a kü-

szöbűn levő Csiktaploca nagyközség egyesítése. 
Csiktaploca nagyközség képviselőtestüle a mull 
héten élénk érdeklődés melleit tárgyalta e kér-
dési s mintegy ultimátumot adott ki az egye-
sítés ellen. Ebben az ullimatumbau merev állás-
pontot foglal  el s nagy veszélyt lát azon törek-
vésben, mely sz egyesítést tüzzel-vassal akarja, 
lizl a magatartást érijük, meri lia másról nem 
is, önállóságának elvesztéséről vau szó, cz 
pedig nem kicsi dolog, meri arra mindenki 
féltékeny.  Az igaz, liogy az egyesítésre nem 
Csiklaploca érdekéből van szükség, nem is 

erről az oldalról került felszínre.  Azt a veszélyt 
azonban, melyei a csiklaplocai képviselőtestü-
let lát, kisebbnek és nem is olyan alaposnak 
tartjuk, mint amilyennek szerelik feltüntetni. 

Csiktaploca és három társközsége több mil-
liói érő erdőségekért nagy pert folytatott  Szent-
péter egyházmegye ellen, melynek békés meg-
egyezés lett a vége olyíormán, hogy a befolyó 
jövedelmet megállapított százalék (Csiktaploca 
-10",) arányában szolgáltatják ki a községeknek, 
melyek czeu jövedelmüket első sorban egyházi 
és iskolai szükségleteik fedezésére  fordítják. 
Ezen kötelezettségüknek a községek — igen he-
lyesen — minden évben eleget tesznek s ebbeli 
kölelezettségük mindenkor változatlanul és há-
borítatlanul maradhat. Vezethetik ezen jöve-
delmüket az általuk megállapított módon és 
szerveik állal. Csiklaplocának léhát alaptalan 
azon félelme,  hogy ezen vagy más közbirto-
kossági avagy községi értékes vagyonát az 
egyesilés után Csíkszereda magához kaparilani, 
mert ehhez joga nincs és Csiktaploca arról 
maga rendelkezik. Csíkszereda azt el nem rabol-
hatja, mert jog a jogtalanságra nem létezik. 

Csíkszeredának járdája még nincsen kifi-
zetve, belpiaca még nincsen létesítve s ennek 
dacára ez évben 67*/o pótadót fizetünk.  Ez 
igaz s eleget érezzük e súlyos terhel. Ennyit 
még nem fizettünk  s reméljük, hogy csak ez 
évben emelkedtek ilyen nagyra az igényeink. 
A város most egy 250,000 koronás kényelmes 
kölcsön megnyerésén fárad,  melynek rendezése 
súlyos terhet nem róna rá s 50 év alatt amor-
tizálva lenne. Igy a 63%-os póladó is vissza-
szállna 15—20» ,-ra, mi még mindig pénz. 
Valami államsegély is ránk férne,  mi nem is 
ütközne nagy akadályokba, hisz a városok 
kivétel nélkül olyan sanyarú helyzetben vannak, 
liogy maholnap a törvényhozás kell segítsé-
günkre siessen, melyre nézve kezdeményező 
lépések már tétettek is. 

Van a csiklaplocaiaknak egy igen egész-
séges kívánsága, mely megvalósítás esetén, ugy 
Csikszereda, mint Csiktaploca javára és fejlő-
désének előmozdítására szolgálna. Eddig nem 
is hallolluk az eszmél. Ez pedig az volna, 
hogy az úgynevezett Székutja hosszabbittassék 
meg egyenes vonalban egészen a Székelyud-
varhely felé  vezető állami utig, mi által egy 
uj, egészséges fejlődésnek  induló városrész 
keletkezne. A terület csakugyan alkalmas, mert 
lapályos, sik területen fekszik.  Mindenesetre 
alkalmasabb és nagyobb, mint itt az Erzsébet-
ül melleit a vizelöben, mert ez kicsiny és a 
terület sem meglelelő nagyobb szabású fejlő-
désre.. Ez iilon kivül egy másik útvonal nyi-
tandó az állami úttal párhuzamosan, keresz-
tezve az uj utat, mely templomunknál jönne 
ki és az igy előállott négyszögben a város 
létesítené belpiacát. Egy uj modern városházát 
pedig építene két éven belől, átellenben az 
uj főgimnáziummal.  Ezen szép tervek, de hozzá 
sem lehet szólni ugy, ahogy ezt a csiktaplo-
caiak kívánják. Mert az csak merész, követelés, 
hogy mindezt csinálja meg Csikszereda — a 
maga erejéből. Talán sokkal nagyobb érdeke 
volna a községnek, mint a városnak. De máskép 
is egy ilyen dolgot csak közösen, az egyesítés 
után lehelne megcsinálni, melyről még az 
egyesítendő Zsögödnek is tudomást kellene 
szerezni. Ezenkívül oly nagymérvű beruházást 
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C S Í K I L A P O K 
sohasem óhajtotta a feltűnést.  Bit a 
rövid cikket nem is ásért Írom. Hanem 
Írom azért, mert a tisztelet és hála kész-
tet arra, hogy bokrétát kössek azon 
emberek dus virágot termett életéből, 
kiknek mit, kik tovább is ez és más pá-
lyán küzdünk, oly sokat köszönhetőnk. 

Engedje meg a közvélemény, liogy 
először is az én tanító mesterem, Tamás 
Imre tusnádi tanító, kinek nevét mindig 
tisztelettel mondom ki, a tanügy meze-
jén eltöltött pályáján egy futó  pillantást 
tegyek. 

Mivel az elsó személy .én* volt, 
van és lesz, azt hiszem ezt a még hosz 
siabb pályát megfutott  Kartársak sem 
veszik rossz néven. 

Ott állok egy nagy uton, az élet 
országútján. Lelkiszemeim végig néznek 
ezen az uton Látom az én tanítómat, 
mint délceg, fiatal,  ideális alakot az uton 
felém  közeledni. „Qyermek vagyok, gyer-
mek lettcili újra!" Bevárom. Az iskola 
ajtajában állok, hol az én tanítóm sze-
retettel, mindig vidám arccal vár. Az a 
kedves megszólítás, az az elsó bemu-
tatkozás mindig fülembe  csengenek. Az 
a lebilincselő, tanítványai figyelmét  foly-
tonos éberségben tartó tanmódja, ma év-
tizedek után is vissza varázsolnak a 
boldog gyermekkorba. 

Ott látom a katedra elótt. Hallom 
tanítását. Ugyanis tanítását rendesen va-
lami történetke, mese, vagy valamely 
napi esemény érdekkeltó előadása előzte 
meg, amelyet a gyermeki felfogáshoz 
szabott világos logika hozott kellemes 
összeköttetésbe a tantárgygyal, el nem 
mulasztván figyelmeztetni  a kis hallga-
tóságát, hogy amily figyelemmel  hall-
gatták a mesét, vagy eseményt, oly le-
kötő figyelemmel  legyenek az előadandó 
tantárgy iránt is. 

Tapasztaltam, hogy mily különös ta-
pintattal fejleszté  tanítványa kebelében 
a becsületérzést. A lelkiismeret tiszta-
ságának az életre kiterjedő UdvOs hatá-
sát a legélénkebb színekkel festette.  A 
becsületességet, honoljon az bár a nyo-
mor viskójában, eléje állította a világ 
minden kincsének. A becaületérzésnek 
vallásos támpontot nyújtani, gondjai közé 
tartozott. Egy jó barátja van az ember-
nek, tanította ő, és ez a lelkiismeret, 
mely mindenkit a sirig kísér s intett, 
hogy ennek sugallatait kövessük, ha 
boldogok akarunk lenni. 

Ezeket a virágokat tüzögette a mi 
gyermeki szívünkbe. Tovább haladtam 
az országúton. Érett észszel, megfontolt 

Ítélő képességgel szemlélem az általa 
megfutott  pályát. Ö azon hivatottak kö-
zül való, kik a krisztusi elv, eszmény, 
szeretet megvalósításán fáradoznak,  kik 
a legnagyobb tanítói mestert jellemző 
buzgósággal, lelkesedéssel, önzetlen sze-
rénységgel haladnak pályájukon. 30 nem-
zedék lelki szemeit nyitotta fel  a szere-
tet és tudás számára, ő a szó teljes 
értelmében munkás volt. Dolgozott elis-
merést nem várva. Elismerése a lelki-
ismeretének megnyugtatása. A társadalmi 
élet terén minden kínálkozó alkalommal 
kivette a maga részét. Ott szerepel 6 
a községi életben, ott az egyháznál, ott 
a hazafias  üunepélyeknél. Egyéniségét 
illetőleg egyszerű, szerény, szeretetben 
gazdag lelkű, kit nemcsak a tanítványai, 
hanem tanító társai és a társadalom, 
amely szerencsés ót magáéuak mondani, 
a legnagyobb beesülésben, tisztelet- és 
szeretetben részesít. 

Nekünk, kik vele küzdöttünk, sajnos 
az elválás, de vigasztal az a tudat, 
hogy e tövises pályán a megfeszített 
muuka alatt megrongált egészsége a 
jól megérdemelt nyugalomban megta-
lálja a gyógyirt és a magyar hazának, 
egyházának, a mi székely fajunknak 
tovább is ép oly hasznos muukása lesz. 

„A jók emléke élni meg nem szűnik!" 
Márton  Hálint. 

Rodostó. 
Irta: BflRflBftS  BÉL/V 

Az 1902. év május 21-én felkerestük 
többen nagy Rákóczi Ferencz sírjál Kons-
tantinápolyban. Az egyház hü szolgájá-
nak csendes imája illán felhangzott  a szent 
falak  között a mi imánk is: Isten áldd 
meg a magyart. 

Messze idegenben, magyarok szivéből 
fakadt  a dal, magyar ajkakról szállott fel 
az ének a magyarok istenéhez, itt az Ur-
nák oltára előtt, szabadsághőseinknek ál-
dott hamvai felett. 

Vájjon meghallották-e II. Rákóczi Fe-
rencz, Zrínyi Ilona és nyugvó társai, e 
nemzeti fohásznak  feléjük  törő bánatos 
hangját. 

Nem azért jöttünk mi ide, hogy csen-
des nyugalmukat felbojgassuk,  nem azért, 
hogy álmukat megzavarjuk, hanem azért, 
hogy porhüvelyükből elszállott lelkükkel 
s történelmi dicsőség övezte szellemükkel 
— melyek itt virrasztanak — érintkez-
zünk s megnyilatkoztassuk áhítattal ke-
gyeletünket. 

Mi mindannyian, a magyar hazának 
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igényelne, hogy nem bízunk ilyen, vagy ehhez 
hasonló tervek keresztülvitelében, már csak 
azért sem, mert a város irányát egészen uj 
vonalba terelné, melyet mesterségesen oda vinni 
igen nagy beruházásba kerfllne,  a siker biztos 
reménye nélkül. Egyelőre még népességet is 
keresni kellene akkora területre. A csiktaplocaiak 
hagyjék meg egyelőre maguknak ezt az eszmél, 
mert még lehet életképes is az egyesí-
tés után! 

Azok a feltételek,  melyeket a csiklaptoczaiak 
az egyesítés esetére maguknak ki akarnak kötni, 
jobbára olyanok, melyek legegyszerűbb és leg-
sarkalatosabb törvényeinkkel ellenkeznek. Hogy 
többet ne említsék, csupán azt hozom lel, hogy 
a csiktaplocaiak azon esetre, ha kikötéseiket 
nem teljesítené Csíkszereda, évenként 500 koro-
nával hajlandók a közterhekhez hozzájárulni. 
Nem mondjuk azt.sem, hogy sok, azt sem hogy 
kevés, de hát hogyan képzelik ezt el a köz-
teherviselés korszakában! Talán maguk között 
elosztanák az 500 koronát!? 

A csiktaploczaiak abban az egyben erősen 
tévednek, hogy Csíkszereda ki akarja őket 
zsákmányolni, söt féltve  örzöt vagyonokra is 
kezet tesz. Hisz az egész egyesítés csupán a 
közigazgatási költségek közös megosztásából 
áll, melyhez az egyesítendő Zsögöd is hozzá-
járulna, de előreláthatólag a két község hoz-
zájárulása különösebb megterhelését nem venné 
igénybe a községeknek, mert hiszen a na-
gyobb adózók mégis csak Csíkszeredában van-
nak. Az egyesilésnek első és főczélja  az vóll 
és ma is az, hogy egy központot teremtsen a 
vármegyének, mely máshol, mint Csíkszeredá-
ban, nem létesíthető. Erre pedig az első lépés 
a két szomszédos és már teljesen egybefor-
rott község egyesítése, mert e nélkül Csíksze-
redából soha sem lehet a vármegye központja. 
Viszont az egyesítés ha most nftn  következ-
nék is be, csak rövid ideig lenne elodázható, 
mert annak előbb-utóbb be kellene követ-
kezni. 

Dr EHhes  fíi/nla. 

Jól megérdemelt nyugalom. 
Ha valaki a közpályán évtizedeket 

tölt el közbecsülésben és szeretetben, 
azzal az emberrel Bzemben a tisztelet 
és hála érzelmének meg kell nyilatkoz-
nia legalább akkor, midőn a megfutott 
pályán megrongált, meggörnyedt teste 
a jól megérdemelt nyugalmat óhajiju 

Ezen gondolatok hatnak át most, 
midőn Csikmegye területén a népnevelés 
szolgálatában megőszült veteránok, kik-
nek a mi szűkebb hazánk Csikmegye 
oly sokat köszönhet, egymásután vouul-
nak vissza, mennek nyugalomba. 

Zajtalan, de áldásdus munkásságuk 

A „CSÍKI LAPOK" TARCZAJA. 

Sajgó lelkemre irt nem nyújtasz 
Megtagadva tőlem szerelmed. 
Ha látlak, nékem az sem vigasz, 
'sz nem szárítod ömlő könnyemet. 
Nem vagyok önző. Fcrfi  vagyok! — 
Szivet adott nékem az Isten, 
Fáj, ha látom: Mások boldogok. 
Mig nékem — szenvedés a részem. 
Gyötrelmes szenvedés, vergődés. 
Vérzőn zokogó sziv — fájdalom. 

Hosszú hattyú dalom, 
Rövid elmúlásom. 

Rólad emlékezz majd mindörökkön, 
Ez élettel arányos földgöröngyön. 
S ba egyszer égő könnyet ejtesz értem, 
— Boldok leszek — hogy ezt »olt« megértem. 

Gyöngyösi Károly  Imre. 

1 | T a i f t t i  M u « s y , 
Ott alt az apa, mellette a fia.  Mindkettő 

tekintete kifejezte  azt a but, azt a bánatot, 
amelyet az ember akkor érez, amidőn olyasmit 
vesztett, amit az élet az embernek csak egyszer 
juttat, melyet ba elvesztett, többé vissza nem 
szerezhető. 

A fiu  az anyját, az apa a feleségét  vesztette. 
Hét nap előtt még egyott volt a kis 3 tagu 
család, köztük látszólag a legboldogabb, leg-
zavartalanabb családi boldogság honolt 

A férfi  nagyon szerette a nejét. A nő sze-
rette a fiát  s még jobban annak apját, ki fér-
jének barátja volt, kiért feláldozta  saját gyer-
mekét 

— Fiam — szólalt meg az apa fiának,  ki 
éppen a napokban töltötte be 10-ik életévél, — 
anyád elment azért, meri szerelett. 

A gyermek agyában hirtelen egy gondolat 
ébredt, felugrott  ültéből. 

— Mert szeretett? — kérdé. 
— Hát kii szereteti, s miért kellett neki 

azért elmenni ?.. Hiszen itt vagyunk mi apa, 
én meg te, hiszen bennünket is szeretett — 
vagy itt elcsuklott hangja, mintha torkát valami 
szorongatta volna, majdnem remegő hangon 
folytatta  — vagy talán van olyan, akit jobban 
szeret téged és engem ? Itt elhallgatott a gyer-
mek, mintha egy belső érzet azt súgta volna 
neki — Ne folytasd  tovább, nem látod, hogy 
minden szavad apád lelkét mintegy tőr sebzi 
meg — ? 

A férfi  egy könnyet törölt ki a gyermek 
utolsó szavainál szemeiből — ugy van, igazad 
van gyermekem, ő más valakit jobban szerelett, 
mint téged meg engem. A gyermek okos sze-
meiből erre egy könnycsepp folyt  alá, lelkében 
olyasvalamit érzett, mely nagyon, de nagyon 
fájt,  de nem tudta miért. Azt tudta csak, hogy 
vesztett valamit, melynek értékét azonban még 
nem tudta felfogni. 

• * » 

Ugyanekkor a hamburgi kikötőben egy igen 
elegánsan öltözött férfi  egy nővel fel-alá  sétált. 
A férfi  mintegy 30 év körül lehetett, magas 
szikár termetű, tekintete parancsoló. A nő 32 
év körüli, igen csinos, utiruhában, kezében kis 
kézitáska, egész külseje azt a benyomást keltelte, 
mintha a vasúttól éppen most érkezett volna. 
Tebát mégis megtetted? szólt a férfi,  kinek 
ugy látszott a nő jelenléte többé-kevésbbé ter-
hére volt S meggondoltad mit tettél ?.. foly-

tatá olyan hanglejtéssel, mint a biró, ki a 
vádlottat már a legszívesebben távol szeretné 
látni magától. 

Meggondoltam, mert mielőtt e lépést meg-
tettem volna, te felvilágosítottál  eme tettemről. 
Én férjemet  nem szerettem soha, erre élő tanú 
te vagy. Szüleim kényszerítésének köszönhető, 
hogy nejévé lettem. Mint fiatalemberrel  szem-
ben mindig bizonyos ellenszenvvel voltam 
iránta, mint neje eme ellenszenv a gyűlölet 
leglángolóbb szikrájává nőtte ki magát. Életem 
gyötrelem és kin volt mellette. Hogyha hozzám 
közeledett szerelmes vágyakozással, hogy meg-
csókoljon, ugy éreztem, mintha arcomat ezer 
rút bogár járná keresztül. Egy vigasztalt csupán 
családi életemben, ez fiam  létezése voll, kiben 
igaz őszinte szerelmem megnyilatkozását láttam. 

E fiu  igazin az enyém volt, a fiu  a mienk 
voll: a tied és az enyém. 

A férfi  itt megrázkódott, agyán ezer gon-
dolat cikkázott keresztül. Szerelte e nőt addig, 
mig szeretni nem szabadott volna, most, hogy 
itt van lelkestül, testestül, szerelme, mely min-
dig csupán érzéki volt, megszűnt Maga előtt 
vélte látni a földig  sújtott férjet,  legjobb barát-
ját, kit legdrágább kincsétől megfosztott.  Maga 
előtt vélte látni a gyermeket, kinek a sors oly 
korin, oly mérhetetlen csapással adózott. Kínos 
dillemába volt, mit tegyen ? Mellelte a nő bol-
dogan, mert szerette a férfit,  ki mellette állt. 
Otthon a férj  a legkínosabb lelki gyötrelmek 
közepett. Lelkében hatalmas vihar dult. 

Mit tegyen? Mit tegyen? Két alternativa 
között kellett választania. Egyik, hogy e nőt 
elviszi magával a mostani induló hajóval Ame-
rikába. Ezen gondolatot azonban röglön elűzte 
agyából a nő iránt támadt hirtelen ellenszenve. 

48. szám. 

hü fiai,  meghatolt lélekkel, összeszorult 
szivünk fájdalmas  érzületével borultunk le 
11. Rákóczi Ferencz sírjának vésett kőlap-
jára s nagy nevét olvasta le róla, sze-
münk könnyein megcsillant Rákóczi két-
száz év előtti nagyságának minden dicső-
sége, későbbi bujdosásának keserűsége s 
a halálával hazánkra borult reménytelen-
ségnek bánata. Élete, küzdelme, dicsősége 
a mi hazánké volt, kihűlt tetemét, áldoll 
porait, idegen föld  takarta, idegen kezek 
őrködtek felette. 

Nevezetes évfordulón  kerestük fel  a 
szentelt hamvakat. Ezen a napon volt 53. 
évfordulója  a magyar szabadságharc egyik 
legszebb diadalának, Budavár hős bevé-
telének. Budapest lelkes polgárai otthon 
szenteltek ünnepet az emiékezelnek, mi 
meg egy kis lelkes magyar csoport, itt 
imádkoztunk messze idegen földön,  itt 
ünnepeltünk II. Rákóczi Ferencz sírjánál. 

A mi hálás szivünk kegyeleiének meg-
nyilatkozásaként elhelyeztem egy babér 
koszorút nemzetünk hármas szinii nem-
zeti szalagja megmondta, hogy 11. Rákóczi 
Ferencz emlékezetének volt szentelve. L 
hazai jelvény olt maradt mindvégig a vé-
sett kóláblákon. Látta az idegen, aki be-
lépett a szent falak  közé, hogy van mesz-
sze földön  egy nemzet, melynek fiai  só-
várogva gondolnak e sirok néma lakóira. 
Azt akarluk, ha magyar ember ide téved, 
e nemzeti színű szalag láttára hadd ra-
gyogjon fel  szeine, hadd gyuladjon ki 
arca s követve a mi lelkes kezdeménye-
zésünket, boruljon le itt, imádkozzán és 
énekeljen s egy szál virágot tegyen II. 
Rákóczi Ferencz sírjára. 

E szent hamvak kőtábláinál mindnyá-
junk belseje átszellemült. Mindnyájan érez-
lük magyar szivünk hevesebb dobbanását, 
telítve lett lelkünk e sirok felett  viraszló hon-
fiúi  érzelmekkel, hallottuk áhítatos imánkra 
visszhangozni a koporsók üregéből előtörő 
szent dallamot, a Rákóczi induló lelkes 
hangjait. Ezeknek szent behatása alalt 
tértünk vissza magyar hazánkba, hogy 
teljesíthessük odahaza nemzetünknek tar-
tozó kötelességünket. És ekkor fohászom-
mal és szivemnek imájával a magyarok 
hatalmas Istenéhez fordultam.  Terjessze 
ki áldó kezét e szent hamvak felé  s áldja 
meg ez odazarándokolt kis csapatot, amely 
II. Rákóczi Ferenc emlékének dicsőítésévé! 
a magyarok Istenéhez szent nevét dicsőíti! 
A magyar szabadság apostolainak sírja 
íelett őrködő honfiúi  szellemnek erejével 
árassza el lelkünket és lelkét minden ma-
gyar embernek, fokozza  bennünk s a nem-
zet fiaiban  a hazaszeretetnek élő tüzét 

Visszaküldje a nőt férjéhez  — erről nem mert 
nyilatkozni, mert ő volt az, ki a női arra csá-
bította, hogy hagyja el férjét.  Mit tegyen ? Mit 
tegyen. 

Fél óra hiányzott még a hajó indulásához, 
30 perc, ennek tehát dönteni kell. A percek 
röpültek, a férfi  tanácstalanul állt. 

— Mi felett  töprengesz ? kérdi a nő a hosszú 
szünetet megtörve, észrevévén a férfi  hirtelen 
támadt lehangoltságát. 

— A felelt  szólalt ez, hogy vannak pilla-
natok az emberi életben, melyek oly dolgokra 
szinte presszionálják, melyekel később nagyon, 
de nagyon keservesen megbán. 

Miért — kérdé meglepetten a nő? 
— Azért, mert vannak pillanatok, melyek 

az embert eszétől megfosztják,  akkor észnélkűli, 
öntudatlan a cselekedete. Később az ész vissza-
tér, akkor ébred tudatára annak, hogy mii 
is telt. 

És miért mondod mindezeket nekem 
éppen most? 

Azért csupán, mert arra akarok kitérni, liogy 
én is észnélkűli cselekedetet követtem cl akkor, 
midőn téged arra bírtalak, hogy hagyjad e l 

férjedet.  Miért fáj,  kimondhatatlanul fáj,  hogy 
egyik legjobb barátomat tettem tönk:c. 

A férfi  most megnézte óráját, 5 pere hi.í"> 
zott még a hajó indulásához. Egy pill ni-i'̂  
maga elé meredt, mint ki olyasvalamit ak"r 

mondani, melynek kifejezéséhez  a szaiakjt 
nem képes megtalálni. Néhány pillanatnyi gon-
dolkodás után szemeit földre  szegezve lialka" 
oda súgta a nőnek: eredj vissza a férjedhez. 

A hajó. már régen kint járt a nyílt tenori-" 
A kikötőben egy nő idegesen fel-alá  -̂ ialt 
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és fokozza  nemes hevOlésre, világító lán-
golásra. És engedje megérnünk, hogy 
édes magyar hazánk oly független,  szabad 
és boldog legyen, amilyennek azt egykoron 
Rákóczi álmodá. 

A szent hamvak immár itt vannak 
édes hazánk földjén.  Hálás sziwel adóz-
zunk köszönetet a konstantinápolyi templom 
lazarista rendű tagjainak, akik II. Rákóczi 
Ferencnek, Zrínyi Honának s a nyugvó 
társaik hamvait féltékeny  szeretettel őrizték. 

Nézem, nézem a csillagos eget s arra 
jövök rá, hogy a nagy világban az ember 
csak egy hitvány porszem. Mikor II. Rákóczi 
Ferenc, Zrínyi Ilona s lelkes kurucainknak 
nagyságát bámulom, akkor is be kell 
látnom, hogy hazaszeretetben mi, milyen 
kicsinyek vagyun't. 

Csíki hang a szakadásról. 
Tisztelt Szerkesztő Ur! 

Nem vagyok én politikus, csak egyszerű 
löldmives ember. Nem is igen értek az ország 
dolgaihoz, mint inkább a borjú neveléshez. De 
azért a Kossuth Ferencztől való elszakadás 
dolgában kimondom az én véleményemet, ugy 
amiképpen az a lelkemet nyomja. Kimondom 
pediglen azért, mert ahoz egy szavazat ará-
nyában nekem is jussom van. 

Mikor mi, ezelőtt egy pár esztendővel kép-
viselőt választottunk, ugy emlékszem, hogy a 
Kossuth-nóta mellett és a Kossuth Ferencz be-
csületes nevének a kontójára szavaztunk volt 
a mi képviselőinkre, azon jelöltekkel szemben, 
akik Tiszapirtiak valának. 

Amint pedig az idö telt, mult, s a lapok-
ban kezdtOnk olyan féléket  olvasgatni, hogy a 
Kossuth békességes kormányzása Justh urnák, 
s vele ami képviselőinknek nem fér  a fogára, 
magunk is elkezdettünk renyekedni. Amikor 
pedig odáig mentek, hogy a függetlenségi  pár-
tot a hörcsögtempóra, vagyis a becsületes em-
berek kimarására kezdették vezetni, akkor már 
kezdettünk boszankodni. Hát hisze párt ide, 
párt oda, de Kossuth után Apponyit, Weker-
lét, Andrássyt, Darányit, Rakovszkyt csak tart-
hatjuk annyira becsületes hazafiaknak,  mint 
Justh uramat, akinek különben tisztelet-becsü-
let. Azokat az urakat és azoknak társait éppen 
ugy magyar emberek küldötték az országgyű-
lésbe, mint mi a miénket. Hogy aztán az ilyen 
urakat egy erősebb csapat kirúgja az ország 
kormányából, magunkról gondolom, hogy az 
azoknak a kerületeknek jól nem eshetik. 

Én az önálló bankról, a magam falusi 
eszemmel azt gondolom, hogy a legeslegönál-
lóbb bank az, ami az én zsebemben van. S 
mindaddig, amig az ország népe nem ilyen 
önálló bankópénzekkel, hanem váltókkal és 
kötelezvényekkel járkál a pénzintézetekbe, egy 
országos bank önálló solia sem lehet. 

Már pedig, hogy a földnépe  vagyonban és 
pénzben megzsirosodjék, abba az ón hallomá-
som szerint a mi édes apánk Darányi járt belé 
legtöbbet, s utána az iskolák dolgaiban Apponyi 

időközönként megállt, nézvén a mindinkább 
jobban és jobban eltünö hajót, mely végre 
teljesen eltűnt a messzeségben. Hová ? Merre ?.. 
mormogta magában a nő, kinek még néhány 
órával ezelőtt szerelmesen mosolygó arca sátáni 
arckifejezést  öltött: nincs férjem,  nincs szerelőm, 
nincs senkim I . . . 

Lassú léptekkel a város felé  haladt. Lassan 
a csilagok ezrei világították meg az eget, emberi 
sokaság sürgött-forgott  az utcákon. 

Hová ? Merre ? — 
— A halálba, súgta egy sötét hang, lelke 

mélyéből — I 
— A halálba igen, 
— súgta vissza a nő a világ kétségbeeset 

tek hangján... 
— Másnap a hamburgi lapok a következő 

hirt hozták: Tegnap este a Városi szálloda 
egyik emeleti szobájában egy 32 évesnek látszó 
nő megmérgezte magát, mire észrevették meg-
halt Az asztalon a következő furcsa  szövegű 
levelet találták: 

Asszonyoki Kik hirül viszitek halálomot, 
tanuljátok meg azt, hogy szerelem nélkül nem 
élet az élet Halálom legyen dokumentuma 
ennek. Leányok! Kik a szerelmet vőlegénye-
tekkel szemben szivetek mélyében nem érzitek 
eléggé kifejlődve,  ne menjetek férjhez,  vagy 
ha kell ugy inkább a halált válasszátok férje-
tekül. E néhány szavam az egész nővilágnak 
örökül hagyom, bátba lesz ki okul belőlük... 

Egy nagyon boldogtalan asszony. 

miniszter. Arra azonban nem emlékszünk, hogy 
Justh ur és társai abban törték volna magukat 
hogy mindeneknek előtte vagyonhoz jusson az 
elszegényedett nép. 

Emlékszünk ellenben bizonyos kótyavityére, 
ahol az árcsökkentetéseknek Kossuth Ferencz 
és társai vetettek kaszibát. An-a is emlékszünk, 
hogy Justh ur a választók jogának kibővítését 
a veresnyaklós szociálisták gusztusa szerint 
szerette volna megcsinálni. És emlékszünk 
olyasmire is, mintha Justh ur a karót rágó 
oláhoknak és tótoknak minden követelését sze-
rette volna megadni. 

Nos, a csiki orsz. képviselők és még száz-
egynehány társuk ennek a Justh urnák esküdtek 
örök hűséget, megrugdalván azt a nevet, amely-
nek fényében  annak idején a parlamentbe be-
vonultak vala. 

Nekem eszem ágában sincs, hogy ezeknek 
az uraknak tiszta szándékában, vagy hazafias 
jóindulatában kételkedjem. De inint választó 
székelynek, jogom van ítéletet formálni  efelett, 
hogy ez a gyümölcs nélkül való nyers kurá-
zsiskodás válik-e hasznunkra vagy nein? 

Jött ezenközben valami önálló bank, amivel 
sok zenebonát csinállak. Nem igen értek ehhez 
a dologhoz, csak annyit tudok, hogy a leg-
nagyobb államférfiaktól  elkezdve, le Justh úrig, 
mindenki koránvalónak tartotta. Justh úrtól 
elkezdve lefelé  a többiek pedig ugy kívánták 
volna, hogy egy miccre legyen meg. Elhiszem, 
s tudom, hogy a maga esze szerint kiki a 
haza boldogságáért szeretne dolgozni. De már 
a megcsinálásnak a módját nem mindenki érti. 
Példának okáért, ha én egy útban álló kőfalat 
el akarok távóztatni, annyi eszemnek lenni 
kell, hogy ezt nem a fundamentumán  kell meg-
bontani, mert akkor reám dől, hanem fel  kc I 
másznom a tetejére. 

Mert ha majd újra kell képviselőt válasz-
tanunk, akkor kétszer is megfogjuk  fontolni, 
hogy filkóra  űssünk-e -bankot-, vagy ászra ? 
Meg fogjuk  gondolni, hogy tevékeny munkára 
küldjünk-e képviselőt, vagy marakodásra ? De 
legfőképpen  megfogjuk  gondolni, hogy a sa-
sok munkáját sasokra bizzuk-e, vagy verebekre ? 

KÜLÖN FÚ LÜK. 

Egy kisvárosi báz egyik szobájában egy 
férfi,  egy gyermek 01, ki éppen reggelijét fo-
gyasztja, nem tudja legtávolabbról sem, hogy 
a mai nap az, melyen ő az élet golgottájának 
első lépcsőjén fellépett...  Lauk Manó. 

— Kinevezések. A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter Botár Gáspárt a szamosujvári 
állami főgimnáziumhoz  rendes tanárrá nevezte 
ki. — A m. kir. földmivelésügyi  miniszter Fo-
dor Jenő földmivesískolai  segédtanítót a IX. 
fizetési  osztályba gazdasági szaktanárrá ne-
vezte ki. 

— A brassói főgimnázium  uj Igazgató-
ja. A Buslig József  halálával megüresedett 
igazgatói állásra Ágoston Lajos főgimnáziumi 
tanárt nevezték ki. A gimuáziuni élére ez al-
kalommal nem papi ember került. 

— Színészet. Fehér Károly színtársulata 
két hét óta Sepsiszentgyörgyén tart előadá-
sokat. A társulat kevés változássl a régiek s 
általában nagy pártolásnak örvend, mert az 
előadások jók s minden este ujabb és ujabb 
darabok kerülnek színre. 

— Törvényhatósági közgyűlés. Csikvár-
megye törvényhatósága még ez évben, hihe-
tőleg deczember hó közepén rendkívüli köz-
gyűlést tart Ezt egyes halasztást nem tűrő költ-
ségvetési ügyek telték szükségessé. 

- Doktorrá avatás. Dr Tamás Lázár ügy-
védjelöltet (államtudort) f.  hó 20 án a kolozs-
vári Ferencz József  tudomány egyetemen a 
jogtudományok doktorává avatták. 

— Esküvő Potovszky Ferencz karcfalvi 
községi jegyző f.  hó 24-én vezette oltárhoz 
Beke Annuskát Csikszentgyörgyön. 

— Népszövetségi mozgalom. E hó 14-én 
délelőtt Gyimesfelsőlokon,  délután pedig KO 
zéplokon a Katholikus Népszövetség szervezése 
céljából népgyűlések voltak, melyeket Anda 
Géza felsőloki  és Benke János középloki lel 
készek gondosan előkészítettek. A gyűléseket 
mindkét helyen Bálint Lajos fóesperes  nyitotta 
meg és zárta be, igen csinos és szívhez szóló 
beszédekkel. Az agitációs beszédeket és a ki-
oktatást Zsögön Zoltán tan. kép. int. tanár és 
Búzás János csiktaplocai tanító tartották. 

- Oazdaságt előadás Szépvizen. Folyó 
évi november hó 17-én a székelyföldi  kiren-
deltség csikvármegyei kormánybiztosa Kis Ernő 
a földmivelésügyi  miniszter nemes intenciója 
és áldozata folytán  Szépviz és környéke szá-
mára állatdijazást rendezett — Ez alkalommal 

szakértő-bizottság közös megállapodása sze-
rint a díjazásra méltó állatok kijelöltetvén, a 
csikvánnegyei földmives  iskola érdemes igaz-
gatója a megjelent gazdaközönségnek igen 
praktikus szaklanitást tartott az flsző-borjuk 
neveléséről. Szólott először az apa és anya-
állatok szükséges jó tulajdonságáról és azok 
helyes, körültekintő megválasztásáról. Azután 
az anya-állatok gondos táplálásáról beszélt — 

Rátért a kis üsző-borjú helyes szoptatására és 
ügyesen beigazolta annak előnyeit. Szólott to-
vább arról, hogy meddig kell a borjut szop-
tatni, hogyan kell 3—4 hónapos korában elvá-
lasztani, s miként lehet takarmány-ételre szok-
tatni. Beszélt végre a kis borjú helyes etetésé-
ről és okszerű neveléséről. Rámutatott arra, 
ha a gazda a borjú nevelését egy éves korán 
belül elhanyagolja, az a hanyagság már a ké-
sőbbi években ki nem pótolható s igy az üsző-
ből csak csenevész tehén lesz. Vajha gazdáink 
megértenék e szakszerű tanítást és felhagyva 
az ósdi állattenyésztési rendszerrel, okszerűbb 
tnódon nevelnék állataikat! Akkor az állatdi-
jazásokra sokkal több és jobb állomány állít-
tatnék a bizottság ele. 

— Vármegyénk alispánjához a következő 
távirat érkezett: A Kossuth mausoleum elké-
szült, — Kossuth Lajos hamvait ez év novem-
ber hó 25-én, csütörtökön'délelőtt féltizenkét 
órakor lógjuk országos ünnepséggel a niauso-
leumban elhelyezni, az ünnepélyre a törvény-
hatóságot tiszteicttel meghívjuk, a programmot 
és tudnivalókat a napilapok fogják  közölni, 
részvétel távirati bejelentését kérjük. Bárczy 
polgármester. 

— Halálozások. Kricsa Péter gyergyószent-
miklósi kereskedő e hó 11-én hunyt cl liosz-
szas szenvedés után életének 67-ik évében. 

— Klencsár Viktor csiksomlyói könyvkötő 
f.  hó 21-én reggel pár perci szenvedés után 
elhunyt. 

— Szent Ceclllla ünnepély. A csiksomlyói 
tanítóképző hagyományos szokásához híven, 
folyó  évi november 22-cn ünnepelte meg védő-
szentjének Szent Cccilliának dicsú nemes em-
lékezetét. A lefolyt  ünnepély ünnepélyes kerete, 
meleg lelkes tónusa igazán méltó volt a kath. 
egyház fényes  csillagokkal tündöklő egének 
egyik Icgfényesebbcsillagának  glóriás alakjához. 
Már a megnyitó beszedet tartó Szántó Ádám 
IV. éves növendéknek ngy formában,  mint elő-
adásban kifogástalan  szép beszéde előre biz-
tosította a teljes sikert a lefolyandó  ünnepély 
számára. És valóban a műsornak minden egyes 
pontja, a zenekar komoly törekvő igyekezete, 
az énekkar harmonikus egyUltese és a szavalta-
tok lelkesült biztos előadása, — meleg elisme-
résre ragadta a szép számban össszegyült ün-
neplő közönséget. A Győrfi  Ignác lll. éves 
növendék felolvasása  helyet foglalhatna  akár-
melyik előkelő színvonalon álló katholikus 
ifjúsági  lapban. Ez uton is elismerés és köszö-
net illeti meg e derék intézetet, hogy ilyen 
zajtalan, de éppen azért lélekhez szóló ünne-
pély keretében alkalmat nyújtott arra, hogy 
néhány benső gondolatot szentelhessünk a dicső, 
vértanú halált halt, nemes Szűz emlékezetének. 

— Meghívó. A Csíkszeredai korcsolyázó-
egyesület folyó  évi november hó 28-án d. u. 
fél  5 órakor a «Kossuth- vendéglő kávéház 
helyiségében közgyűlést tart, melyie a korcso-
lyázás sportja iránt érdeklődök tisztelettel ez 
uton hivatnak meg. Tátgy: 1. Mult évi számadás. 
2. Igazgató és pénztáros választás. 3. Egyéb 
ügyek és indítványok. Előre is figyelmeztetnek 
a sport iránt érdeklődők, hogy a pálya meg-
nyitása azért fog  késedelmet szerezni, mert a 
patak árkának áthelyezése most van folya 
maiban. 

— Vonat elgázolás. Gyimesközéplokról je-
lentik, hogy f.  hó 19-én délelőtt 8 órakor az 
állomás közelében a 332/33. szelvényben egy 
gépvonat egy körülbelül 60 év körüli embert 
elütött, ki nyomban meghalt. Az elgázolt sze-
mélyazonosságát a vizsgálat során fogják  meg-
állapítani. 

— Megütte a ta. Böjté János csikszentta-
mási lakos f.  hó 17-én a kósteleki erdőben 
dolgozott s amint egy hatalmas fát  vágott ki, 
a fa  oly szerencsétlenül esett rá, hogy kopo-
nyatörést szenvedett. Életveszélyes sebével be-
szállították a helybeli megyei közkórházba, hol 
f.  hó 19-én meghalt. 

— Vízvezeték építés Cslkszentdomokos 
és Marosfő  között. A magyar királyi állam-
vasutak kolozsvári Ozletvezetősége október hó 
8-án tartott árlejtést a csikszentdomokosi és 
marosfői  állomások közölt létesítendő vízveze-
ték munkáira és annak folyamányakép  18.745 
korona vállalati ár melleit a kivitellel Oberding 
Antal kolozsvári vállalkozót bízta meg. 

— Lopás. Székely Tamás csikszenttamási 
lakos 2 esztendős ökörborjuját f.  hó 5-én is-
meretlen tettesek a legelőről ellopták. Keresé-
sére indulva, keresés közben f.  hó 7-én az el-
lopott borjú fejét,  bőrét és 4 lábát megtalálta. 
A lopással gyanúsított jenőfalvi  lakosok a kir. 
járásbíróságnak feljelentettek. 

— Erzsébet ünnepély. A csikdelnei állami 
iskola növendékei nov. 19-én dicsóemlékü Er-
zsébet királynénk gyászemlékére László Péter 
igazgató-tanító vezetése alatt sikerűit ünnepélyt 
tartottak. A megnyitó és záróbeszédet Gábosi 
Dénes plébános, az ünnepi beszédet pedig az 
igazgató mondotta. A műsor többi részét a ta-
nulók szavalata és éneke töltötte ki, melyet 
Borbát János kántor hármoniummal kiséét. 

— Kozák Dávid zenekarának sikere Buda-
pesten. A fővárosi  Royal-Orfeumban  rendezett 
országos cigány-versenyen Kozák. Dávid sep-
siszentgyörgyi zenekara is részt vett. Kedden 
este került sor Kozák zenekarára. Kozák Dávid 
és zenekara nagy sikerrel játszott és az arany-
érmet hozzák magukkal. 

— Halálos baleset. F. hó 18-án Póra Pé-
ter 23 éves csángó legényt Gyimesbükk-Tar-
havas nevü erdőben egy fa  ugy megütötte, 
hogy szörnyet halt. 

Hatósági közeg elleni erőszak. Balázs 
Ágoston hatóságilag felesketett  erdőszolga csik-
karcfalvi  lakos folyó  hó 10-én megjelent Biró 
András karcfalvi  lakos házánál és udvarában 4 
korona értékű Karcfalva  község tulajdonát ké-
pező tilos erdőből ellopott épületnek való fe-
nyőfát  lefoglalt.  Ennek megtörténte után a fák-
nak bűnjelként leendő biztosítása és azoknak 
a község háza udvarára való elszállítása céljá-
ból szekérrel jelent meg Biró Andrásnál, ki 
erre indulatba jővén, káromkodni kezdett, Ba-
lázs Ágo.tont kilökdöste és kezével annyira 
bánlalmazta, hogy cz által 8 nap alatt gyó-
gyuló sérülést okozott. Biró András lettét a 
csendőrüknek beismerte, kik az esetről jelen-
tést tettek a csíkszeredai kir. ügyészségnek. 

Súlyos testi sértések. János Bancsil Ni-
kulájé f.  hó 15-én este 7 8 órakor Rakottyás-
telepen Rusz János, Salamon Kirilla és Vajdos 
Gábor barátosi lakosok közös lakására ittas ál-
lapotban elment, hogy Salamon Kirillánál hál-
jon, ki öt előzőleg meghívta. A lakásra érve, 
ott pénzért megvacsorázott s mikor fizetni 
akart, Rusz János az ő saját fejszéjével,  mely 
a falhoz  voll támasztva, annyira elverte, hogy 
karja es lábai egészen megdagadtak, azután 
pedig mind a hárman megfogták  és kidobták. 
Fejszéje ott maradt s a verekedés hevében el-
vesztette 5 korona készpénzéi is. Sérülései 8 
napon tul gyógyulnak. Ueszállilották a helybeli 
megyei közkórházba. Tettesek ellen az eljárás 
folyik. 

— Barlus István csikszentinihályi lakos zá-
ratlan szobájába f.  hó 9-én Máter János és 
Ágoston Ferencz csikszentmihályi lakosok be-
rontottak s botokkal ugy elverték, hogy 18—20 
napig gyógyuló sérüléseket szenvedett. Az el-
járás folyik. 

— Erős József  szépvizi lakost f.  hó 16-án 
Ferencz Álózi szépvizi lakos egy bottal kitá-
madla és ugy elverte, hogy 16—18 napig gyó-
gyuló sérüléseket szenvedett. Az eljárás folyik. 

— Egy nagy fakereskedő  bukása. Báró 
Popper Bertalan nagybirtokos, a nagyfakeres-
kedö czégnek főnöke  ellen megnyitották a cső-
döt. A passzívák nagyságát még nem tudják. 
Tudva levőleg a báró Popper cég vármegyénk-
ben is több helyen érdekelt. 

— Ajándék a hazafias  közönségnek. Az 
aradi tizenhárom vértanú vesztőhelyének meg-
váltására és a hősökhöz méltó monumentum 
emelésére rendezett sorsjáték iránt, amely pá-
ratlan nyerőesélyekkel kecsegteti a sorsjegyvá-
sárlókat, országszerte legnagyobb érdeklődés 
mutatkozik. Damjanichné levele oly mély ha-
tással van a közönségre, hogy nap-nap után 
tömeges sorsjegy rendelések érkeznek a bizott-
ság központi irodájához (Budapest, VII., Akácfa-
utca 39.) A bizottság ujabban elhatározta, hogy 
minden 30 drb 1 koronás Vesztőhely-sorsjegy 
vásárlójának, hálából ajándékul azonnal meg-
küldi Vargha Ottónak 20 korona értékű pompás 
diszkötésü képekkel gazdagon illusztrált, hatal-
mas diszművét: Az Aradi Vértanák Albumát. 
Amellett tehát, hogy a sorsjegyvásárlóknak 
nagy értékű nyereményekre is kilátásuk van, — 
mindjárt olyan ajándékhoz jutnak, amely kö-
rülbelül egyenértékű a 30 sorsjegy árával. 

— Verekedés. F. hó 18-án este Sárosi Sán-
doz madéfalvi  lakost Ágoston György, Szen-
tes Jakab, Szentes Árpád és Olti Antal madé-
falvi  legények kitámadták és ugy elverték, hogy 
sérült 20 napnál tovább gyógyuló sérüléseket 
szenvedett. 

Lakás-változtatás. Az érdeklődő közön-
séget ez uton kívánom értesíteni, hogy laká-
somat a Bács Károly-féle  házból Szabó Miklós 
ur Kossuth Lajos-utcába lévő házába helyez-
tem át Özv. Császár Sámuelné oki. szülésznő 
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— Meghívd. A .Fakereskedelmí kör. 1909. 
november hó 28-in, vasárnap d. u. 3 órakor, 
a Vigadó-szállóban levő saját helyiségében 
rendkívüli közgyűlést tart. Tárgysorozat: 1. El-
nök, alelnök és h. titkár választása. 2. Indítvá-
nyok. A közgyűlést társas vacsora követi. 

Megmarta a kutya. F. hó 17-én Csik-
taploczán Magyari Gyula vasúti őr kis leányát 
egy kutya megmarta s azután a réti uton le-
futott.  A kutyát senki sem üldözte, az nyom-
talanul eltűnt és igy azt sem tudják, hogy ve-
szett volt-e vagy sem. Ennél többel a községi 
elöljáróság sem ludott megállapítani, meri a 
kutya feltalálható  nem volt. A kis leányt meg-
vizsgálják. 

— Apatfy  Mihály hamvai. Apaffy  Mihály 
erdélyi fejedelem  és gróf  Bethlen Kata feje-
delemasszony hamvait egy esztendővel ezelőtt 
találta meg dr Szádeczky Lajos lörtcneltudós. 
A fejedelmi  hamvak az almakeréki evangélikus 
templomban vannak, de még ebben a hónap-
ban Kolozsvárra fogják  szállítani és olt temetik 
el a Farkas-utcai református  templomban. A 
kolozsvári egyházközségnek az Apaffy-  és Bctlen-
család hosszú időn át pártfogója  volt s e csa-
ládoknak néhány tagja is itt van eltemetve. A 
Műemlékek Országos Bizottsága két szarkofágot 
ajánlkozott erre a célra az egyháznak. A réz 
szarkofágok  éppen olyanok, mint amilyenben 
Kossuth Lajosi temették cl. November 23-án 
hozzák el a hamvakat Alinakerékről. A nagy 
országos temetési ünnepélyt akkorra tervezik, 
inikor az öreg templom restaurálásával a feje-
delmi hamvakhoz illő fejedelmi  sírboltot is 
felépítik.  A templom restaurálásához nemsokára 
hozzá fognak  s az ünnepélyes fejedelmi  teme-
tést legkésőbb a jövő őszszel fogják  megtartani 

— Féláru vasúti jegy vallására jo-
gosító arcképes évi igazolványok kiállí-
tása és a már használatban levőknek ér-
vényesítése az 1910. évre. Az állami és 
törvényhalósági tisztviselők, valamint a 
községi és körjegyzők és a rendezett ta-
nácsú városok lisztviselői féláru  vasúti 
jegy váltására jogosító arcképes évi iga-
zolványai a jövó 1910-ik évre leendő ér-
vényesítés végett a magyar királyi állam-
vasutak igazgatóságához (Budapest , 
Andrássy-ut 73-75.) már beküldhetők, 
legkésőbb azonban december hó 31-éig 
okvetlenül beküldendők. Azoknak az 
igényjogosultaknak, kiknek a folyó  évben 
arcképes évi igazolványuk még nem volt, 
a jövő 1910-ik évre azonban ily igazol-
ványt maguk részére szerezni kívánnak, 
az igazolvány kiállítását ugyancsak a fent 
jelzett időben kell kérelmezniük. Különö 
sen figyelmeztetjük  az érdekelteket, hogy 
az igazolványok érvényesiléséérl és az ujak 
kiállításáért járó l korona kezelési illeték 
in. kir. postabélyegekben rovandó le. — 
A postabélyegek a beterjesztendő név-
jegyzékre, vagy kérvényre ragasztandók 
fel.  Készpénz vagy okmánybélyeg kezelési 
illeték fejében  el nem fogadtatik.  A hiva-
talok részéről beterjesztendő névjegyzékek 
az előirt záradékkal és a hivatali pecséttel 
látandók el. Ez alkalommal a nyugdíjaso-
kat arra is figyelmeztetjük,  hogy a folya-
modványon a lakhelyükre illetékes köz-
igazgatási hatóság által igazoltatni köte-
lesek azt, hogy semmilféle  díjazott tiszt-
séget vagy fizetéssel  járó hivatalt nem 
viselnek. 

— Erdélyrészl országos klrakóvásárok. 
November 25-én Alvinc, Bánffyhunyad,  Gör-
csön, Gyalakuta, Gyergyóditró, Kuty falva,  Szász-
kézd, 26-án Zabola, 27-ín Kárzonaltiz, 29-én 
Bethlen, Szentegyházasfalu,  30-án Medgyes. 

— A fadöntés  áldozata. Az erdőségekben 
szaporán folyó  fadöntések  egyre szedik áldo. 
zatukat. Legutóbb Varga István remetei lekos 
az alfalvi  határban levő Varga-patakon fadön-
téssel foglalkozott  s egy váratlanul rossz irány-
ban ledőlő fa  Varga Istvánt a szó szoros értel-
mében agyonütötte. 

Eme körülménynek különösen a 4 százalékos 
magyar koronajáradék árfolyamára  volt kedvező 
hatása, ugy hogy az egészen 92.55-ig emelke-
dett, ami az elözö héttel szemben közel ',í'lu-nyi 
javulást tesz ki. A lefolyt  héten az internatio-
nális pénzviszonyok is kedvezően alakubak, 
ugy hogy a nagyobb európai jegybankok ko-
rábban szóba jött kamatlábemelése elkerülhető 
volt, mely körülmény a tőzsdén szintén érez-
tette hatását. 

A sorsjegypiac különösen élénk forgalom 
mellett rendkívül szilárd irányzatot követett és az 
összes sorsjegynemeknek nagyobárfolyamcmcl-
kedésben volt részük. Nevezetesen az 1860-as 
osztrák államsorsjcgyck árfolyama  265-ig, a 
bécsvárosi sorsjegyek árfolyama  540-ig, a 4",'u-os 
tiszaszabályozási sorsjegyek árfolyama  HS-ig, 
a 2" «-os szerb sorsjegyek árfolyama  100-ig, 
továbbá az Erzsébet-szanatórium sorsjegyek 
9.25-ig, az osztrák vörös kereszt sorsjegyek 
65-ig és a bazilika sorsjegyek 25-ig emelkedtek. 

NYILTT K\l 
(K rovntliiiii ki>/li">llL'';i*it iicin fi-lulüs  n -z, i 

Mindazoknak, kik felejthetetlen  drága jó 
feleségem  temetésén részt vettek, kik szóval vagy 
Írásban kifejezett  részvétükkel fájdalmamat  eny-
híteni igyekeztek, a hozzám tartozók nevében 
is, őszinte köszönetemet nyilvánítom. 

Csiksz.reda, 1909. november 23-án. 
< 'nt'th'i  ht f:\tt, 

iiu-y» ••'!-

1-2 

KÖZtí AZDASÁO. 
A .Hsrms* Magyar ÁltaUnoi Valtóű'let Réti 
vénytártatag, Boda isit, httl jelentést a tindx-

fwgakwr  I és pániplaeirM. 
Budapest, 1909. november 19. 

A budapesti értéktőzsdén az elmúlt hét 
folyamán  is a belpolitikai helyzet alakulása 
szerint változtak az árfolyamok-  és egyes ve-
zető értékekben — főleg  bankértékekben — 
a politikai helyzetnek a közel jövőben várható 
megoldásának kilátására némi javulás mutat-
kozott. Igen szilárd volt a befektetési  piac 
ama hírre, hogy a tárgyalásokat folytató  két 
kormány álláspontja között a készfizetések 
felvételére  vonatkozólag közeledés észlelhető. 

Sz. 50 1909. 
közb. 
Árverési hirdetmény. 

Csíkszereda város közbirtokossága ré-
széről ujólag közhírré leszeni, hogy neve-
zett közbirtokosságnak tulajdonát képező 
.Odor" nevü erdőrész mintegy 800 k. 
hold területen levő 4178 m' lucfenyő 
haszonfa,  10524 in3 első minőségű bükk 
hasábfa  és 3347 m' dorongfa  41650 ko-
rona (negyvenegyezerhatszázölven) ko-
rona kikiáltási ár mellett Csikszereda vá-
ros tanácsházánál 1909. évi december 
hó 5-én délelőtt 9 órakor tartandó zárt 
írásbeli ajánlattal egybekötött nyílt szóbeli 
árverésen el fog  adatni. 

Bánatpénz a kikiáltási ár 10°o. 
Az 1 koronás bélyeggel ellátolt zári 

ajánlatok szintén 10"/0 bánatpénzzel lá-
tandók el. — Az ajánlatban kijelentciidő, 
hogy ajánlattevő az árverési és szerző-
dési feltételeket  ismeri és inagát azoknak 
aláveti. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak  el. 
Az árverési feltételek  és a becslésre 

vonatkozó közelebbi adatok a közbirto-
kosság elnökénél megtekinthetők. 

Csikszereda város közbirtokossága: 
Csikszereda, 1909. november 7-én. 

Dávid Lajos, 
birl. elnök. 

Szám 1763-1909. 3—3 

Faeladási hirdetmény. 
Közhírré tétetik, liogy a csikszent-

tamási közbirtokosság Csikmadaras II. 
Rész Hosszuhavas Rakottyás nevü erdő 
részében az Unió erdóipar részvénytár-
saság sodronypályája mellett, tüz által 
megrongált 1872 drb 1498 köbméterre 
becsült fenyőfakéezlet  értékesítése cél-
jából folyó  évi december hó 6-án 
délelőtt 11 órakor Csikszenttamás 
községházánál nyilvános szó- és zárt 
Írásbeli versenytárgyalás fog  tartatni. 

Kikiáltási ár : 5488 kor. 81 fillér, 
aza'. ötezernégyszáznyolcviinnyolc ko-
rona nyolcvanegy fillér. 

Bánatpénz: 550 korona. 
Utóajánlatok nem fogadtatnak  el. 
Patömeg kikiáltási áron alul nem 

fog  eladatni. 
Árverési és szerződési feltételek  meg-

tekinthetők Csikazenttamáa községhá-
zánál. 

Az árverés alá bocsátott perzselt 
erdőrész Rakottyáson a gyimesközéploki 
vasutálomástől 18 kilóméternyire fekszik. 

Csikszenttamás, 1909. november 6. 
Ágoston Gergely, Bálás János, 

bírt. elnök. h. jegyzi"). 

BIRTOKELAPÁS! 
Egy 5481 D-öl területű l-ső osz-
tályú tagositott szán tó , külön 
tag-uttal, szabadkézből eladó. 

Az érdeklődők a továbbiakra nézve lapunk 
kiadóhivatalában nyerhetnek felvilágosítást 
és tájékozást a rajz betekintése mellett. 

Hirdetés. 
Ki szíveskedne ajánlani fűszerűzlet-

nek való kis házat bérbe, erdélyi ma-
gyar faluban? 

Cim: Horváth Emilia, (Bácsmegye) 
Szabadka. .Zimonyi-ut 786. sz. 2-2 

Értesítés. 
Tisztelettel értesíteni a tisztelt közön-

séget, miszerint a favágást  gőzgéppel a 
következő árakban vágnni : 
1 rövid öl fa  2 helyen vágva 2 K 20 f. 
1 rövid öl fa  3 helyen vágva 2 K 80 f. 

A n. é. közönséget gyors és pontos 
kiszolgálásról biztosítom. 

Csiki József. 
Egyben értesítem Csikszentmárton kö-

zönségét miszerint december 1-én oda 
megérkezem a favágás  eszközlése végeit 

Szám 1125-909. 2-3 

Hirdetés. 
Csikszentsimon község vadászterü-

lete 1910. évi január hó 1-től (i egymás-
után kővetkező évekre a legtöbbet ígérő 
nek haszonbérbe fog  adatni. 

Az árverés Gsikszentsiinon község 
iiázánál 1009. évi december hó 
12-én d. e. 8 órakor fog  megtanulni. 

Csikszentsiinoii, 1909. november 9. 
Reck Ferenc, Ifj.  Virág Mihály, 

k. Iliit). 

Szám 11 'ib — 909. 2-3 

Hirdetés. 
Csikcsatószeg község vadászterülete 

1910. évi január hó l-löl li egymásután 
következő évekre u legtöbbet igérőuek 
bérbe fog  mlului 

Az árverés Csutószeg községházánál 
1009. évi december hó 19-én d. 
e. 8 Órakor fog  megtartartatuí. 

Csatószeg, 1909 november 9. 
Reck Ferenc, lf}.  Darvas Albert, 

k. jegyzil. k. liii-ú. 

Üzlettárs kerestetik. 
Egy alapítandó fűszer-üzlet  és kor-

látlan Italméréshez megfelelő  társ ke-
restetik. 

Megjegyeztelik, miszerint az italmérési 
engedély már megvan. 

Ajánlatok .üzlettárs" jelige alatt lapunk 
kiadóhivatalához küldendők. 

Sz. 1088-1909. 

Faeladási hirdetmény. 
Közhirré tétetik, hogy a csikjenő-

falvi  közbirtokosság tulajdonát, képező 
Csikmadaras II. Rész Tárvész három-
kuti legelő területén 10G84 köbméter 
fenyóhaszoufa  eladása céljából folyó 
évi december hó 6-án délut&n 3 
Órakor Csikjenőfalva  község házánál 
nyilvános szó és zárt írásbeli veiseuy-
lárgyalas fog  tartatni. 

Kikiáltási ár 50,90:2 korona. 
Bánatpénz 5090 korona. 
Utóajánlatok nem fogadtatnak  el. 
Árverési és szerződési feltételek  és 

u becslési kimutatások megtekinthetők 
Csikjenőfalva  község házánál. 

A kihasználandó terUlet jó karban 
lévő erdei ut mellett terül el és a gyi-
mesközéploki vasútállomástól miutegy 
22 kilométernyire fekszik. 

Csikjenőfalva,  1909. november 6. 
Márton István, Bálás János, 

bírt. elnfik.  3 - 3 k. jegyző. 

A mélyen tisztelt ©@@© 
®€>® közönség figyelmébe! 
Van szerencsém a mélyen tisztelt 
női és férfi  közönség szives tudo-
mására hozni, miszerint üzletemet 

MANIKŰR-TEREMMEL 
bővítettem ki, hol mindenkor egy 
elsőrendű alkalmazottam áll a kö-
zönség rendelkezésére. Tisztelettel: 
Fekete Vilmos fodrász,  Csikszereda. 

ALKALMI VETEL! 
Remek zsebóra lánccal 
együtt csak 3 korona 

90 fillér. 
Nagy raktárkészletet sze-
reztem be ugy, hogy en-

nek folylán:  egy ezüst Británia 
36 óráig járó anker-remontoir sveici 
szerkezetű órát szép lánccal együtt 
3 korona 90 fillérért;  egy elektro-
goldin anker-remontoir 36 óráig 
járó kiválóan finom  sveici szerke-
zetű órát 4 korona 90 fillérért  szál-
lítok. Három évi jótállás! A szál-
lítás utánvétellel történik. Órákról, 
ékszerekről dus választékú képes ár-
jegyzéket kívánatra azonnal küldök. 
CYPRES IGNÁC ÁRUHÁZA 

Krakau, Florianl-utca 49. 
Ábrákkal gazdagon ellátott árjegyzék 
kívánatra ingyen küldetik. A fent  meg-
jelölt órák az árjegyzékben nem for-
dulnak elő, mivel az egy alkalmi vétel. 

Nem megfeleli árukéri a pénzt visszaadom. 
I C 

>11-

Menes-magy aradhegy-
aljai szöllónagybirtokos 
megbizható, szorgalmas 

ÜGYNÖKÖT 
keres, Csik, Háromszék 
és G y e r g y ó videkére 
előnyös feltételek  mellett. 

Ajánlatok küldendők e lap 
kiadóhivatalához „Biz tos 
j ö v ő " jelige alatt. 2-5 >11. 

\ii> 

Eladó egy belső telek kőházzal 
és melléképülettel együtt, a Hargita-
utcában, a gőzfürdővel  szemben. Bő-
vebb felvilágosítást  ad e lap kiadóhivatala. 

Köhögés, rekedtség is hurut ellen legjobb a 

Réthy-féle  pemetefű  cukorka. 
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és határo-
zottan Réthy-félét kér]0nk, mivel sok haszon-
talan utánzata van. — Egy doboi 60 fillér. 

Csak Réthy-félét  fogadjunk  el. 
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Kesztyűk és selyem blúznak valók nagy választékban I 

Figye lemre méltó! 
Van szerencsém a nagyérdemű bölgyközönség becses 
figyelmét  felhívni,  m i s z e r i n t d ú s a n f e l s z e r e l t 

HŐI-DIVAT ÉS KAIiAP-ÜZIiETEMBEfl 
tekintettel az előre haladott szezonra a még meglevő 
diszes és diszitetlt n kalapokat, sapkákat, selyem blúz-
nak valókat, bársonyokat, színházi sálakat, arcfátyo 
lókat, öveket, nyakrüssököt, tollakot és mindennemű 
kalapdiszeket és kalaptúköt a lehető legjutányosabb 
árban árusitok. — Átalakitasok a legolcsóbban eszkö-
zöltetnek, amennyiben mindenféle  diszem raktáron 
van. Különösen bátor vagyok említeni a mostan diva-
tozó és a téli szezonra legalkalmasabb szőrme kucs-
mákat, amelyeket régi boákból esetleg muffokbol  is 
előállítok. — A nagyérdemű liölgyközünség becses pártfogását 

~ kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

Ö ^ v . N A G Y J A I v A H N É 
C s í k s z e r e d á b a n , Kossuth Lajos-utca. 

Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek! 

É r t e s í t é s ! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudo-
mására hozni, hogy f o l y ó  é v i n o v e m b e r h ó 15-én 

az Apaffl  Mihály-utcában levő saját belsőségemen épített 
uj cpúletbc helyeztem át s azt a mai kor igényei sze-
rint berendeztem, ahol a közönség házi kenyér sütéseit 
- vasárnap kivételével — mindennap d e 10 és 12 óra-

kor eszközlöm. S/.ives pártfogást  kérve, vagyok kész szolgálattal 

Beke Ágoston pékmester Csíkszeredában. 

lölliaBiaHiiiiBialcaBirilGaBiaiiGraiaiiBiBî  

Menetrend, érvényes 1909. évi október hó 1-től. 
Oda Brassó—Kézdivásárhely—Bereczk Vissza 

Szv. 
8702 
i—lll. 

Szv. 
8704 
I—lll. 

Vv. Tvsiu. 
8712 
I—lll. 

8774 
I—111. 

- 820I 910 
1220 
6ti 

1222 

303 

200' 800 
- ! 854 
- ! 612 

5]5 858 
916 322 

5 « 938 344 
550 950 356 
610 1003 408 
622 1010 421 
630 1025 430 

Szv. 
870S 
|I—III. 

332 
il 

700' 
7Î7 
74Ö 
750, 
802 
814 
823 

ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126)irk. 
ind. Budapest k.p.u. (Aradon át 153, 126) érk. 
ind. Kolozsvár (126) . érk. 
ind. Predeál (.126» . érk. 
ind. Brassó (126, 137) 

Szászhcrmány 
Prázsmár 
Kökös 
Uzon 
Kilyén 

érk. Sepsiszentgyörgy «135) 

. érk. 

. ind. 

816 
758 
738 
723 

íl 7 1 4 
703 656 

Miuir timi[ Hugyhajtó és hugysavoldó ív* mi 
S Z U L T Á N - F O R R Á S . 
Jiagyon kellemes, tisztalzü, szénsavban gazdag, bór és dus bithion-tar talmu ásványvíz. 

Gyógyító és üdítő ital. 
Kiváló vegyi összetétele következtében sikerrel alkalmazható vese, hugykö- és hólyag-
bajok esetében, nagyon alkalmas cukorbetegs geknél, csúzos bánlalmaknál, továbbá 
- _ a légzö- és emésztö-szervek hurutos bajainak gyógyítására. ~ 

Szultán Lithion-gyógyforrás-vállalat. 
Kutkezelőség es központi iroda: EPERJES. 
Igazgatóság: Budapest, IV., Ferencz József-rakpart  22. 

A londoni kiállításon kiváló és állandó vegyi összetételéért kitüntették. 
Főraktár Brassóban: D r e s s n a n d t V i l m o s bel- és külföldi 
ásványvizkereskedésében, Kolostor-utca 23. — Telefon  318. 

O r v o s i i n g a j á n l v a . 18-52 K n p l i a t ő m i n d e n ü t t . 

852 1242 743 — 

101 344 — 

- _ 1124 
4W — 223 — 

645 1050 451 
655 1100 502 < / A 

10 3" 
710 111!» 518 
718 1127 527 ~p B) 
727 1137 537 C 1-
744 1154 600 ' TI 

ş-a 759 1209 6Ui 
— 101 — 

802 1214 ¥l7 
813 12-7 62Ú 
821 1235 6J8 
820 1243 647 
834 1248 6 ^ 
840 100 705 — 

856 110 720 
yto 130 748 
926 140 75« — 

<J40 154 819 
932 203 835 

1003 216 843 
1015 228 836 — 

érk. Csíkszereda (135) 
érk. Gyimes (135) . . 
ind. Gyimes (135) . . 
ind. Csíkszereda (135) 

ind. 
, ind. 
. érk. 
. érk. 

401 

1101 
852 

ind. Sepsiszentgyörgy (114) 
Angyalos 12a. sz. őrház 
Réty-Eresztevény 
Bila 15. sz. őrház 
Nagyborosnyó 
Barátos 

érk. Kovászna . . . . 
érk. Térrét 

. érk. 

ind. 

644 
634 
620 

Szv. 
8701 
[—III. 

730 
1230 
1050 
331 

Vv. 
8711 
I—III. 

Szv. 
8703 
I—lll. 

640 
psTű 

610 
804 

115 
610 

159 
141 
121 
108 

1259 
1248 
1241 

903 
520 
928 
4Î5 

633 
615 
554 
537 
526 
514 
505 

223 
1124 
743 

1008 
955 
9Ş 
915 
855 
845 
636 
4ÜJ 

1220 
1210 i 
1156! 

609j 1146; 
6011 1138 
549 I 1125| 
5351 un I 

450 75 
439 jf-' 
424 
413 
405 
352 
333 

, ind. — 
— ind. 

érk. 
ind. 

érk. 

Kovászna 
Zabola—Páva 
Zabolaftirésztelep 
Imecsfalv:!  . . 
Szentkatolna 25. sz. őrház 
Kézdivásárhely 
Kézdiszentlélek . 
Kézdiszentkereszt 
Bélafalva 
Kézdiaimás 
I-cmhény 
Bereczk . . 

. érk. 

ind. 
érk. 

ind. 

532 
522 
514 
505 

— 125 
1108 
1058 
1050 
1040 

4H5 1034 
44»! 1024 

1016 
415 
4(5 j 
40» 
3BÍ 

324Î 

955 
945! 
936 j 
918 
907 I 
855 1 

332 
321 
312 
302 
255 
245 
234 
213 
200 
150 
129 
117 
103 

Oda Sepsiszentgyörgy—Gyergyószentmiklós Vissza 
Szv. Szv. TíSZÜ. Vv. Vv. TTCÍ8Í. Szv. Szv. 
8802 8804 8864 8812 8811 8863 8801 8803 
1 lll. lll. 1 lll. l - l l l . 1—III.I-Ill. 1—lll. 1-111. 

- 820 — 910 ind. Budapest k. p. n CNasyvâradon át 126,134) érk. _ 730 640 _ 
•2» 800 — 1220 ind. BllíaDíSl K. p. n (Aradon ál 153, 126. 134) érk. — 1230 V'-T* 115 
— 854 611 ind. Kolozsvár (126, 134) érk. — 1050 610 610 
— 612 — 1222 ind. Predeál (126, 134) érk. — 33Î 804 — 

515 838 — 303 ind. Brassó (134) érk. 816 159 633 1008 

650 1035 1244 500 ind. Sepsiszentgyörgy (134) érk. 620 1205 425 838 
639 1044 1258 512 Sepsikőröspatak-Gidófalva 610 1153 416 829 
708 1053 116 523 Sepsibodok 601 1143 407 820 
719 1104 134 536 Málnás . . 547 1123 355 808 
729 1114 152 551 Málnásíürdő . . 538 1113 346 759 
7+4 1129 220 608 Sepsibükszád-Bálványosftlred 523 1048 332 746 
758 1143 254 626 Tusnádlürdö 510 1033 321 735 
808 1157 319 645 Tusnád . 459 1020 310 724 
814 1203 329 652 Csikverebes 447 1000 302 716 
825 1214 359 7ÍÍÍ1 Csikszentsimon . . . 436 948 252 706 
831 1220 4O8 716 Csikszentimre 35. sz. őrház 427 929 245 659 
838 1227 421 7"5 Csikszenlkirály 419 921 238 651 
845 1235 434 734 Zsögödftlrdö 409 911 230 643 
852 1242 445 743 1 érk. „ .. ind. 401 903 223 636 
833 1248 500 748 j n ( j Csíkszereda érk. 356 852 218 631" 
906 101 523 8ţŞ; érk. Madéfalva*. ind. 342 833 206 619 

1101 344 928 érk. Gyimes 1136 > ind. 520 1124 410 
— 435 — 1 érk. Palanca (136i ind. — — 1002 — 

9 Hi 113 609 - ind. Madéfalva  < 136) crk. Tn 804 151 608 
923 122 61« Csikrákos n . 2 75« 145 602 
935 135, 638 ra CL Csikmadaras 13 3 741 134 552 
947 147 655 0 c Karcfalva  . . O d 723 122 541 

1004 204 726 V ? ' Csikszentdomokos 709; 112 531 
1036 236 815 Marosfő 'N 0 628; 1249 506 
1057 257 852 — u . -a Vasláb . . H a 542 1220 437 
1108 308 907 2: £ Tekeröpatak . . . •UJ ^ 525 1208 425 
1116 316 918 érk. Gyergyószentmiklós . . . . ind. •í— 514 1200 418 

Oda Madéfalva—Gyimes—Palanca Vissza 
Szv. , Szv. ITTSÎSÎ. 
8902 8904 8964 
I-lll. I—III.il—lll. 

iTvsm-
8963 
1—111. 

200 820 
854 

515 
650 

858 
1035 

ind. Budapest kpu.( 126 vagy 153,134,135) érk. 
ind. Kolozsvár (126, 134, 135) érk. 

1244 
ind. Brassó (134, 135) 
ind. Sepsiszentgyörgy (135) 

érk. 
érk. 

921 
935 
951 

1013 
1031 
1039 
1047 
1101 

203 624 ind. Madéfalva  (135) . . 
217 656 Szépviz-Csikszentmihály 

Ajnád 
Lóvész . . . 
Gyimesfelsőlok 
Gyimesközéplok megálló 
Gyimesközéplok 

233 723 
257 757 
H15 
322 
330 
344 
425 
435 

730 
1200 
505 

831 
843 
928 érk. _ . 
- - ind. ° y | n , e s 

— érk. Palanca 

érk. 

ind. 
érk. 
ind. 

— ind. Palanca 
— I érk. Adjud 
— I érk. Galatz 

, — érk. 
Keleteurópai idő ! — ind. 

I — ind. 

SnSÜOli Szv. 
6yr. 135:8903 
I—III.jI-III. 

730 
1050 

159 
1205 

]I5|6« 
610 
633 
425 

814 
756 
729 
706 
626 
608 
555 
520 

103 
1252 
1237 
1223 
1203 
1150 
1143 
1124 
1016 
1002 

948 
458 

1135 

115 
610 

1008 
838 

548 
537 
522 
508 
449 
436 
429 
410 

•o . 
co Jí o i- b£ •UJ 3 >> 
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T T T . S Ő C S I K l v £ E G - " r E I 
Iroda: Tusnád. S z á s z é s I S Z o x a C i l Ó S , T U - S O l i - S C C L . Iroda: Tusnád. 

. A j á n l j a a . legozetb l i i T r l t e l - ü . ée e r ö l c ö s t a r t c e e é i g - u . I s e t t ó s h e r n y u h c s e z u r o v u c e m e n t f e d . é l c s e r e p e t  m i n d e n 
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Kőbányai sör- és ásványviz-raktár Csíkszeredában. 
Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli r. t. Budapest, V., Báthory-u. 5. || Haggenmacher kőbányai és budafoki sörgyárak r. t. 
Főraktár Csikszereda részére: F Á H N D R I C H Z O L T Á N cégnél (Lux-féle ház). 

Árjegyaok,  UBOnnnli palackcsere mel len: KáBzoni Salutáris és Rópáti 1 l iteres II Kapható bordóban éa naponta friBS  töltésű palackban az ország-
p a l a c k b a n 20 filter,  felJíterea  palackban 17 flllór,  nagybani vételnél árengedmény. II szerte elsőrendű minőségűnek elismert H a g g e n m a c h e r-féle 

Ezen írvópvvi/.ekni  kiviil kupliulnk uh'-í;: Borszéki, Baross, Borhegy, Élőpatak, Oloria, Fehcrkol, FelBorskosi . következő fajta  sorok 
Mária Boholt, Kászonjakabfalva  borpataki, Hargitaliget, Matild, Székely Selters és Sztojkai gyógyvizek.  || , , líli  illi)  -nor. — bulon a In  ,, l'ilxen"-Mor.  .,ltnjor"-sör. 
Az á r a k h e l y b e n a h á z h o z , v i d é k r e a c s i k s z o r e d a i v a s ú t i á l l o m á s r a s z á l l í t v a é r t e n d ő k . 
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.MINDENNEMŰ BÚTOR ELŐNYÖS FEL-
t é t e l e k m e l l e t t k a p h a t ó 

FOGOLYÁN ENDRE 
újonnan kibővített butorraktárában 

S E P S I S Z E N T G Y Ö R G Y Ö N . 
Teljes menyasszonyi kelengyék, vásznak, 
ágyteritök. függönyök  és mátrácok stb. 

Zongorák és varrógépek íTszlcili/cirsiv is. 

. . . - » 4$ ágyteritök. függönyök  és mátrácok stb. íí 
7 « - « « . A b Á® . .n n .AnAn n l , 1 ,,< f i„ , .</ , . . i . .  g 

» 

E3 K F3 P3 0 E 

Czell Frigyes és Fiai 
bomnkereikeíliík es bornaiytermelök 

M E D G Y E S 
Legjobb és legteljesitöképesebb szállítók 

erdélyi fehér  borokban, 
Kitűnő saját terinésü borok. 

Különlegesség kiváló finom  vörös borokban. 

l UJ! CIPÉSZ MŰHELY! UJ! % 
• 

0 

Van szerencsém Csikszereda város és vidéke nagyrabecsi'ilt közönségének 
b. tudomására hozni, hogy a Mikó-utcában. a M. kir. törvényházzal szemben 

c i i 1 u 1 í e l y t 
nyitottam, melyben a legújabb divatú és kivitelű kényelmes cipókét 
készítem. Speciális foglalkozásom  a finom  női varmll-cipük készítése, 
melyeket személyesen készítek és érettök teljes f e l e l ő s s é g e t  vállalok. 
Sok évi külföldön  szerzett tapasztalataim által, bármilyen kényes munkát 
képes vagyok készíteni jutányos árak melleit is. Készítek továbbá 
tiszti, iiri valamint gyermek cipőket üs csizmákat és különféle  higiénikus 
és sport lábbeliket. A nagyiabecsiilt közönség szíves rendelését kérve, 

vngvok kiváló tisztelettel 

* 

H E3 El 0 03 E9 g3 | 

Soda József  orgona és hármonium épitö 
O S I Z T A F L O C Á N . 

v'au szerencsém » főtisztelendő  papság- és a m t. 
ígyhiiztanáes szíves tudomására hozni, miszerint 

ORÍJONA ÉS IIAKMONIIM 
ÉIMTŐ M Ű H E L Y E M E T 

eljesert újonnan rendeztem be, minek utánna 
nódomhan Ali u legiingyohb szuhásu orgona épi 
ését is elvállalni. Bárminemű javítás- és átalakí-
tásokat a legjutányosabb árban pontosan eszközlök. 

A nagyérdemű közönség pártfogását  kérve, vagyok kiváló tisztelettel: 
B o d a J ó z s e f ,  orgona és harmónium épitó, Csíktaplocán. 

m 

m 

! 
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, O r i ' E L T J . K O N K A I ) 
( cipész-mester Csíkszeredában, Mikó-utca. :i 

U j c i p é s z ü ^ l e t . 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy Csíkszeredában az Orbán 
József  ur házában, a Csíkszeredai Takarékpénztár Részvénytársaság szomszédságában 

cipész üzletet és kész-cipő raktárt 
nyitottam. Tübl) évi bel- és külföldi  tanulmányaim és tapasztalataimnál fogva  abba 
a kellemes helyzetben vagyok, hogy elváltatok minden e szakmához tartozó cipész 
munkát: nők, urak és gyerekek részére. Készcipő raktáromban nayy választékban 
tartok raktáron mindennemű cipőket, csizmákat és cipó felsőrészeket  kész-cipők-
höz, úgyszintén rendelt cipőkhöz, melyeket a legjutányosabb áron számltok. 

Elvállalok bármilyen e szakba vágó javításokat a legolcsóbb árak mellett. Jó, olcsó 
munkáról és ponlos kiszolgálásról előre is biztosítom a mélyen tisztelt közönségei. 

Kérve a szives pártfogást,  maradok kiváló tisztelettel 

László Albert cipész-mester Csíkszeredában. 
A román király volt udvari szállítója. , 3 - ' 3 

|ăl|glăl51IBlălBl|lBl|IBIălSl|lăllBlBl511Blăl51lBl 

AZ ARCBŐR ÁPOLÁSÁRA 
legjobb az ákácvirág-kréin, 
amely az arcbőrt rövid idő 
alatt ücévé és széppé teszi, 
u májfoltot,  szeplót és más 
kiütést eltávolítja. Ára I ko-
rona. Kapható a készítőnél 
és postán is megrendelhető 

SZEREMLET TIHAMÉR 
gyógyszerésznél, Cslkszentmártonon. 

KERESKEDŐ TANULÓNAK 
egy 13—14 éves fiu  felvétetik 
SZVOBOD A JÓZSEF 

könyv- és papirkereskedésébe, 
Osilcezered.á. 'ban. 

H1RDETESEK 
olcsó árszámitás o. ellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A KI ADÓHIVATAL HAN. 

Hosszurovó Cement Födélcserép} 
majdnem határtalan tartósságu, igen könnyű f&dőanyag,  olcsó áron kapható É 

Iroda: Kapu-utca 15 sz. P Q R T I j A N D C E M E N T G Y Á R N Á L B R A S S Ó B A N íodkT kJÍuTcI 'Ts ' s I ! I 
1 " r r a r r w r v r v r r  a 

Nyoaatott 8irobo4» JAxoef  kOojvayoadájábu, Caikneredábu, 1909 




